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Kéziratok vissza nem adatnak.

Lesz még ünnep ezen a világon...!
Vörösmarthy M ihály emlékezete.

—  nov. 24.
A miről a költő jós lelke sok évtizedek

kel ezelőtt álmodott, ime beteljesült.
Lett  is ünnep, ha nem is a nagy világon, 

de ezen a mi saját külön, édes világunkon, a 
mi szép Magyarországunkon.

És csodás! Az ünneplés a költőt illeti, a 
ki megjósoló, hogy „lesz még ünnep ezen a 
világon !“

De még csodásabb, hogy Debreczen is 
ünnepel holnap. Mert lelkesülés dolgában mi 
debreczeniek, nagyon mérsékeltek szoktunk 
lenni.

Áldott legyen a szent perez,  a uieiybiu a 
„Szózat“ gondolata megfogamzott a nagy 
költő agyában. Isten nagysága nyilatkozott 
meg abban és meg fog az nyilatkozni késő szá
zadokig, mig egy magyar él a Buda, Mohács, 
Nándornál elfutó Duna partján, mert ez a föld 
az, a melynek minden rögéhez szent emlék csa- 
csatol minden tisztességes magyart, a földhöz, 
mely ápol és majdan e takar.

Nemzeti busulásunk sötét idejében vilá
gitó torony volt ez a költemény s nem érdé 
melné-e meg, a ki alkotá: a nemzeti nagy meg- 
ünnepelést...

De sokat, nagyot és örökbecsűt alkotott. 
Irodalmunknak végtelen időkig büszkesége ma-

Ünnepelni fogjuk azt a költőt, a ki épen ra(j kiuek érdemei iránt csak most, elenyé- 
száz év előtt született, a ki a XíX-ik század szésének negyvenötödik évében kezdjük leróvni
magyar költőinek elismert királya és a ki meg
marad örökké, a ki túl éli e nemzet életét. Pe-

olyan, a milyen hálánkat..

. . .  . . . É s  most egy nagyon, de nagyon kinos
dig mi, a magyar nemzet dletet világ végeztéig k M .st
tartónak hisszük és valljuk.

Vörösmarthy Mihályt, a  költőt ünnepli Sok százezer ajakon zendül föl nemzeti 
Hazádnakholnap az egész Magyarország, születésének i elle6ö alkalmából a ,

századik évfordulója alkalmából. rendületlenül* kezdetű nemzeti énekünk. És

Ki volt Vörösmarthy?
Hát —  ki nem tudja azt m a?  Hát van 

még MagyaroiBágon élű lény, a ki nem is- P'»“ »khan szokás az Isten segítségét l.ivó első

meri atft a fenséges hatású szép imát, a mely

becsületbeli kötelességnek tartjuk ezt nem ülve, 
de állva elénekelni. A mint a kálvinista tem-

igy kezdődik": „Hazádnak rendületlenül, légy

éneket elénekelni...

Nos, a ki ezt a szivünkhöz nőtt szent éne- 
híve óh m a g y a r . . . . . . “ j^et hagyta nekünk örökül, ismeri-e a nemzet

' Ezt a széni költeményt Vörösmarthy Mi- kellően? Olvassák-e úgy müveit, amint az 
hály irta és ha nem irt volna soha többé B e m - i^ S ^ h n á l  Sskszpirt, a németeknél Sillert, 
mit, sokkal remekebbekef, óh, még akkor is va§y lettünk-e érte annyit, a menyit Petőfiért 
ismerni kell minden igaz magyarnak ezt az Is- tettünk, a ki pedig viszonylagosan nem kisebb 
tentől nekünk ajándékozott nagy szivüapostolt, vala...?
ki megtanította egy század megújuló több nem-| Ünnepel-e Magyarországon a „nép*, az a 

zedékét arra, hogy ucp, a mely sokszor énekli, hogy bö’csőd ez a
nA m y y  viláyon e kit ül föld és majdaD sirod is!
N t v m n  számodra hely, I H át mért nem is ismertetik meg vele...?
Áldjon, va y t érjen sors kese, j  A király, bizonyosan jó értesülésre, öf-
l t t  élned s halnod kell!'1 ezer koronát adott, hogy létesítsen a magyar

nem ze t  egy Voröbim-.J tliy szobi oR kozadaku  
zásból  f ő vá ros un kb a

Igen,  m er t  V ö r ö s m a r th y n a k  nincs még 
ez ideig k ié rde m e l t  szobra.

A ne m ze te t  nem hagyta  ö elaludni,  m e g 
halni  akk or ,  a mikor  halálos ágyán feküdt  s 

a n e m ze tn ek  most  j u t o t t  eszébe,  hogy a fővá
rosban,  a nemzet  sz ivében  szobra  legyen annak ,  
a ki m eg tan í to t t a  hinni,  remélni  és szere tn i  a 
h a z á t . . .

. . . A  ki ö r ö k ha gyóna k  tet t  meg minden 
igaz  m a g y a r t  — négy szó va l :  „A  haza  m in d é • 
nek előtt / “

Tisz tességes  m a g y a r  - e m b e r ! D tc z e m b e r  
elsején gondolj  V ö rö sm a r th y  M ih á ly ra !  Régi 
megéioe inl i  és ne feledd, hogy örök  igaz m a 
rad,  a mit  ő m ondo t t  hazádról ,  hogy:

„A nagy  világon e kiviil  
Nincsen szám od ra  h e ly . . .
Áldjon,  vagy ver jen  sors keze 
I t t  é lned s ha lnod kell !ö

Ámnen. Szombathy,

A képtárlat.
Folyó hó 12-én megnyilt képtárlatot  nap-nap 

mellett számos közönség látogatja meg, de mind a 
mellett  alig kelt el még néhány mü.

A 161 darab kiállított mü közül feltűnő 
számmal a tájképek varinak képviselve, a többi 
zsáner és néhány arczkép.

A kiállítás rendezésének egyik főhibája, a 
gyenge világítás, oly annyira, hogy némely nagyobb 
képnek persszekűvája teljesen elvész, valamint a 
kép hatására is nagy befolyást gyakorol.

A kiállított arczképek, mint Balló „Than 
Mór“-ja és Stet tka „Férfi arczképe44, valamint 
Rajzó élei nagyságú képe, nagy elismerésnek örven
denek, különösen az utóbbi nagy élethüsége és 
kidolgozása miatt is. Stet tka kitűnő színezése 
miatt s/ép.

Mint zsáner festő, különösen kiválik Aggházy 
tanár  „Fogas ké rdés iéve l ,  mely finom festési mo-

d-)i áv;d es színező-,evel a tar iát egwk legszebb ne s- 
ter müve.

Dudits Andor „Áve Mariá“-jn egy kicsit sö
tét, de hatásos.

Zemplényi „A baba reggelizik“ képében a 
világos és sötét zöld nagyon ellentétes s ez a te r 
mészetben nem lét* zik, de a „falu höse“ élethü 
alak.

Greguss Imre „Huszár bravúr"4 ja kitűnő szí
nezésű, csupán a fehér lovak lábai meredtek.

Spáuyik Kornél „Sz. E r z s é b e t i j e  a tár lat  
legjobb alkotása, különösen világítása hatásos.

Nádler . D ue t t u-je nagyon szép Az alakok, 
valamint a világítás elrendelése is nagyon ügyes.

Ujházy : „Véres Pallos hordozása44 gyenge ár- 
nyatlan, inkább vázlat.

Szenes:  „Judi th44-ja nagyon vörös világítási!, 
a fej szépen meg van rajzolva.

Rajzó : képe „Az én időmből44 nagyon érdekes.
Neógrádi képeinek ügyes összeállítása és ki

dolgozása nagyon szép.
Stróbl Zsófia „Olasz nők44 természetes szí

nezésű.
Polgári :  „Kossn th tt-ja komor s az a tc/a  nőm 

hü, bal keze ujjai elrajzoltak.
Br. Braunecker  Stina „Kedves emlék44-je 

finom kidolgozású, bájos női fej.
Vázlatos kidolgozású Tüli Ö lön „Kasza ve

rője. “
Bosznay tájképei nagyon sötétek, különösen 

„Részlet az npzászi  parkból44 csak távoliéi vehető 
ki, de ekkor annál hatásosabb, csak kár, hogy 
„Nagy erdei részlet44 e szűk helyre jutott,  mert  így 
hatásából nagyon sokat vészit.

A festő kolónia régi tagja Telepi Károly - is 
gyönyörű hangulatos képeivel van képviselve, me
lyek finom kidolgozásuknál fogva, nagy tetszésnek 
örvendenek. Különösen szép „szöveg alkonyaikor44, 
valamint „Erdő belseje44 világításával és a „Nap 
nyugta.44 -

Németh Lajos „Bácskai táj t ehenekkel4* nagy-, 
hatásos képe szép távlatával, valamint „Szökevény44 
czimü, szintén nagyon tetszik, úgy mint kis képei 
általános érdeklődés tárgyai.

Pál fi képe „Patak part ján44 szintén jó.
Nádler „Falu végén44 nagyon jó megfigyelés

sel van festve.

T A R  C Z  A .
H í  é t  t  1  GL 1 c .

Látlak. Mig az utczák raja 
Bolyong szerte,  erre-arra,
S mindenki ú tjá ra  siet :
Te olvasod verseimet.

Látlak. Tűz ég a szemedben,
Az arezödra hó pír lebben,
S óiig fut szemed a sorokon,
Szived a szivemmel rokon.

S ha utczán mégy mellettem el 
És kezem kalapot  e m e l :
Látlak, büszke, csalfa leány —
Alig, alig nézel reám.

G á l Z o ltá n .

ARANYMISE
-rr A „Debreczen-Nagyv. Értesítő44 eredeti tárczája* —

Elhangzott  már az esthnjnali harangszó. A 
kis falura ráborult  az alkonyat. A papiak vadszőlős 
verendáján négyen ültek együtt,  a plébánus és ven
dégei. A négy galambosa aggastyán gyermekkori 
jóbarát,  hosszú idő után hozta össze őket ismét egy 
ünnepi alkalom: bo lm p  mutatja be a plébánus 
arany miséjét. Az előesféíyén lakomát rendezett  
a plébánus, a többi vendégek mind elmentek már, 
csak ők maradlak négyen. Vacsora után önkényte

lenül elboro'ngtak, a mi sehogysem tetszet t  az egyik 
vendégnek. Rázics Gcrzson bácskai földbirtokos
nak. Nagy vivőr volt Rázics egész életében s most 
hamis kalandok elbeszélésével iparkodott elűzni a 
felhőit. Miután már egy párszor megnevettet te a 
a társaságot,  odaszólt a plébánushoz, a ki néhány
szor raegkorhol ta:

Jól van, jól páterkám. Nekem már nincs szük
ségem javulásra. Hanem hát az én szerelmi tör té
neteim nem tetszenek,  halljunk tőled egyet, úgy se 
beszélgettünk még több mint ötvenesztendős ba
rátságunk alatt  sohasem bizalmasan a szerelemről.

A bizarr ötletre eluevették magukat s a há
rom aggastyán évődni kezdett  a t isztelendő urral, 
hogy mondjon el egy szerelmes történetet.  A plébá
nos ajkán bánatos, rezignált mosoly jelent meg. Ha 
már mindenáron akarjátok, legyen.

Felpillantott a csillagos égre, azutáu beszélni 
kezdett.

sic *
*

A történet  hősét nevezzük Frá te r  Titusznak. 
Ez lett  a neve, a mikor bekerült  papnövendéknek a 
kolostorba. Hanem, hogy miképpen került  be, annak 
is van története.  A püspök földmérője volt az apja. 
Frá te r  Titusznak. F'gy napon künn já rt  a mezőn, 
meghütöt te  magát s belehalt a bajába. Az özvegy 
egyedül maradt tizennégy esztendős fiával. Nem 
maradt  semmijük,  ki kellet t  volna költözniük még 
a kis házból is, ahol eddig laktak, mert hát az már 
az uj földmérő lakása lett volna. De a püspök nem 
hagyta, hogy nyomorba jussanak.

— Ne búsuljon, szólt az özvegyhez. Lesz k e 
nyere holta napjáig. Kitanitatom a fiát is, legyen 
belőle pap, ha letet te a vizsgákat.

Az özvegy hálásau csókolta meg az ősz főpap 
kezét. Persze, hogy pap lesz a fiából, mi is lenne 
más. Arra azonban senkisem gondolt, hogy ott la
kik a szomszédban Weber,  a gazdag pék. Volt egy 
szép leánya, az Eszti. Gyermekkora óta együtt  j á t 
szadozott vele a földmérő fiú. Nőitek, nőttek a 
gyermekek és mikor Esztike süldő lány lett, még 
tübbet  együtt  voltak, mert hát gyakran átment  az 
özvegyhez segíteni egyet-móst. S pajtáskodásból 
szerelem lett, nagyobb, mint akárki is hit te volna.

A földinélő fia éppen érettségi vizsgálatra ké-

Nem hagyjuk el egymást soha, suttogta végre 
a fin s megcsókolta a leány kezét.

Soha.  . .soha, ismételte a leány könnyezve.
Künn már alkonyodni kezdett,  a szobából el- 

jtüut a napsugár,  a beteg asszony fölébivdt.
Élmehetsz édes leányom, — szólt Esztihez. 

Jól vagyok. . .jól érzem magam. . .jó éjszakát.
Alig, hogy a leány a szobából kilépett,  az öz

vegy közelebb szóllitotta a fiát.
— Édes fiam, suttogta megtört hangén,, é r 

zem, hogy itt az utolsó órám. It t  hagylak nemso- 
!kára egészen magadra.  De azért nem maradsz párt* 
! fogó nélkül.Mikor apád meghalt, anyádnak a püspök

Édesj adott  kenyeret.  Gondoskodni fog rólad i>. 
szült, a mikor az édes anyja nagy beteg lett. Azfiam,  én papnak szántalak,  megmondtam ezt akkor

hálával tartozunk.Esztike ápolta. Az orvos pedig azon a napon, mi
kor a földmérő fia letet te a vizsgát, megmondta,  
hogy az özvegynek immáron csak napjai vannak 
hátra. A fiú sokáig könnyezett  odakünn, azután be
jöt t  és leült a beteg ágya mellé, szemben a leánynyal.

- -  Szegény anyám, susogta hosszú hallgatás 
után, mennyit  szenvedett.  Mi lesz belőlem, ha ő is 
itt hagy, senkim sincs kívüle.

Szeméből lassan pergett  alá a könny.
Hát  én senki vagyok? —  szólt a leány köze

lebb hajolva hozzá. Az anyádat  nem tudom pótolni, 
de szeretni foglak mindig. . .nagyon, mintha csak 
a . .  . testvéred volnék.

S lassan megsimogatta a fiú fejét. A földmérő 
fia felpillantott. Szemük talákozoít,  kezük egymásba 
fonódott. így ültek sokáig némán.

a püspöknek is, akinek annyi 
!ígérd meg nekem. . . az  özvegy itt már akado/ot tan 
kezdett  beszélni,. . . ígérd ineg nekem, hogy enge
delmes, jó fia leszel a püspöknek, kötelességtudó 
szolgája az urnák. A fiú megtörtén roskadt térdre és 

; fuldokolva rebegte :
— Leszen minden a te akaratod szerint, 

anyám. Az özvegy még aznap éjjel meghalt.  Rögtön 
átjött Esztike, az apjával együtt.  Ennek elmondta 
a fiú anyja utolsó rendelkezését.  A temetés után 
már tudta a leány is. Röviden búcsúztak. Nem esett  
köztük semmiről se szó A fiú megköszönte a le 
ánynak, hogy olyan jó volt az anyjához, a leány pe
dig könnyes szemmel nyújtva kezet, csak ennyit 
sz ó l t :

— Isten veled .Isten veled. Bocsáss rne b j

Kardos íászló nagykereskedése a legelőnyösebb bevásárlási forrás, 70 év óta osztja Debreczen város és nagy 
vidéke lakosainak a legmegbízhatóbb tiszta len és pamut vásznakat, Csikósvásznat, havasi gyolcsot, 
derék alj at, ágy térítőt, paplant es számtalan értékes és szép ágyszöveteket, nyári és téli mosó ruhá
nak valókat, szőnyegeket. 47—50



2 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ.

Bródszky kis tájképei szintén nagyon t e t 
szettek,  valamint Kézdi Kovács László finom ki
dolgozású „Hajnal csillag*1, a mely Di\ Magosa 
Györgyben vevőre is talált. X.

Papp Béla.
Tegnapelőt t  végezték ki a dúsgazdag,  a h a 

talmas Pa pp  Bélát,  ki hosszú időn megfontolt szán
dékkal  megölette fiatal öcscsét, Elemér t.  A földi 
igazságszolgáltatásnak eleget tettek, s most ime 
előttünk a borzalmas példa, hogy egyenlő mér ték 
ben lakói bűnéért  a gazdag és a pór.

De  most, mikor jóformán tárgyilagos szem
pontból vizsgálhatjuk az egész dolgot, lehetetlen, 
hogy szemünkbe ne tűnjék a mai jud ík a tur a  me
revsége, hajl i thatat lansága.  Én Istenem, a lélekből, 
az ember  erkölcsi valójából fogant érzelmeinkkel  s 
az ember  teremtetése fogalmával minő hatalmas el
lentétben áll ez a cselekedet. Hogy ember vegyen 
el életet, mikor ő maga nem tud adni azt. ? El ke l
lett Í télnünk a ravaszul megfontolt terv előkészi- 
tőjét  és végrehaj tatóját  s mindenki szinte kivánta 
azt, hogy a gonosz lakoljon, bűnhődjék.  S most, 
mikor a horribilis megtorlás megtörtént ,  mikor a 
hóhér hivatalrendel te kötelességből kioltott egy 
emberi életet, mégis sajnálnunk kell — nem a 
bűn elkövetőjét,  de az embert  s talán a mai Ítél
kezés gyengeségét  is. Mert ugyan mit érnek el az 
zal, ha itt  a földön állítják itélőszék elé a gazt,  
meggátolva  ezzel, hogy Isten előtt adhasson számot 
vétkéről s ott esedezzék kegyelemért?

A legtöbb ember,  jóformán a tekintélyes köz
hatóságok iránti  ösztönből helyesli az igazságszol
gáltatás szigorúságát.  De meg vagyok róla győ
ződve, hogy magában nem úgy érez mindegyik, 
íme,  Szatmárt  mindenki félő, szinte undorodó pil
lantásokkal  nézeget te  a veres inges pribékeket ,  kik 
oly játszva végzik munkájukat .  Gyűlölik tehá t  az 
egész akasztási  rendszert ,  mert  abban a ha lá lbün
tetés szigorúságát látják.  Ez esetben a becstelenség 
érzetének felkeltése a czél. Pedig lám ez is hiába
való, mert  mi, kik tovább is élünk, vagy sajnáljuk 
a dolgot, vagy e lfe le j t jük; maga a delikvens pedig 
úgy sincs sokáig megbecstelenitésének tudatában,  
hiszen pár órai időköz van csak az itéletkihirdetés 
s a megtorlás müve között.

És  a bosszút egyetlen ember keze végzi. 
(Pardon,  a pribékekkel  együt t  — háromé.) Erősen 
hiszem, hogy ha nem akadna szerte e hazában em
ber, ki a hóhér magasztos (magasztos, mer t felma
gasztal) tisztét betöltené, nem fordulnának bakóért  
külföldre. Lá m Törökországban, — melynek lakói 
pedig természettől  fogva sokkal vadabb erkölcsüek 
— az 1877. esztendőben hirdetet t  pályázatra egye t 
len ajánlat  érkezett  be. Az í b  egy fegyházból k i 
szabadult  kalandor  volt. A kormány belát ta,  hogy 
az egész nép elitéli az akasztást ,  eltörülte t ehá t  
azt,  sőt 12 évvel később a halálbüntetést  is.

Óh , szegény P a p p  Bélának nem kellet t  volna 
ennyi. Higyjék meg, ránézve megváltás lett volna 
a golyó. Büszkén, felemelt fővel ment  volna s nyi 
tott  szemmel nézett  volna a fegyverek nyilásába. 
Milyen megnyugtató lett volna az n e k i !

S a mi legkínosabb a dologban, félesztendeig 
kellett  várakoznia,  mig sorsát megtudja.  Ah, ez 
volt a legborzasztóbb. Napról-napra igyekezni,  hogy 
a halál rémét  elűzze s a kegyelem csábitó képét  
maga  elé varázsolja.

Mondják, hogy egy angol király a lat t  he tven

ezer bűnös vesztette el életét. De legalább minddel 
gyorsan végeztek.

A mai bűnvádi per rendtar tás  czélt tévesztet t  
s hogy eléri-e még megálmodott  ideális alakját ,  az 
— én legalább azt tartom — örökké utópia marad.  
Mert a bíróság, melynek gyorsan kellene végeznie,  
úgy látszik, szerepet cserélt a hóhérral :  féleszten- 
don keresztül kínozza a delikvenst s csak azután 
végez vele.

A Báli kötele pedig kigunyolta az Ítélkezési 
rendszer tardatióját :  perez alat t  oltotta ki az 
életet.

G—n.

KARCZOLATOK.
— Innen ,  onnan, m indenü nn en .  —

A hét eseményei közzül azok a hírek emel
kednek ki, a melyek uralkodók nagy betegségéről 
számolnak be.

Igaz, hogy a hirek rejtélyesek, de hát  úgy 
látszik, nagyon igazat mondott  a régi korbeli téesői 
kántor  a búcsúztatójában, a mikor elénekelte, 
hogy —

„Ritka az az em ber,
B ár  v a g y u n k  m int te n g e r
A  kit a zord halá l
E lk erü ln i  is m er!"

*
A minthogy P a p p  Béla sem kerülte el.
Az a szatmári végző félben levő földes ur, a 

ki öcscsét úgy irtotta ki, mint más a — szemér
metlen férget.

Hanem ez az ur, csak olyan hitvány volt, mint 
egy kapeza betyár.

Öletni nem félt, de meghalni félt.
Pfuj 1 Talmi ur volt ő — csak.

*
No de hagyjuk őt. Vele már elvégezve van 

minden.
| Az apjának hagyta azt a kötelet, a mi az ő
nyakára szorult.

j Úgy mondják, hogy a gyermek sokszor üt az
apj á ra .  Hát  Papp Béla sokszor ráü töt t !  
j Pedig ez kikerülhető lett  volna, ha annak ide
jében az apja eleget ütöt t  volna — ő rajta.

í *
| Komjáthy szinigazgató a legutóbbi események
lefolyása után elment — jó színészeket keresni.

, Hát  hiszen itthon is van — elég.
! Reméljük, hogy vissza tértében — olajágat
fog hozni, vagy a kezében, vagy — a czilindere 
mellett.

*
A képkiállitást Debreczenben nem részesí

tet ték a kellő pártfogásba. 
t Hát  hogy is I

Vagyunk mi bőven itt — házilag kezelt —
k é p m u t a t ó k i

«
| A Papp Béla dolga nagyon veszedelmes,

í m e ;  — utánozni kívánják Debreczenben.
It t  is kívánják, hogy egy „ P a p o t "  (ha nem 

Bélát,  de legalább L á s z l ó t ) — felfüggesszenek. 
! (Persze csak az állásától).

HÍREK.
— Előfizetőinkhez. Úgy helybeli, mint 

vidéki előfizetőinket t isztelettel kérjük az évi elő
fizetés megújítására,  hogy lapunk szétküldése hiányt 
ne szenvedjen.

— Névszerinti szavazás. A 159/11925— 
1900. sz. kgy. határozat  kimondotta,  miszerint a 
sámsoni 220C0 frt rs a s/,ováti 58850 frt névértékű 
italmérési kártalanítási  kötvényeknek azon czélból, 
devinkulálása, illetve elidegenítése felett, hogy a 
pallagi gazdasági intézet  fejlesztésére megszavazott 
460,000 korona fedezhető legyen — a névszerinti 
szavazás f. évi november havi közgyűlésen ta r t as 
sák meg. A közgyűlés f. hó 29-én délelőtt 9 órakor 
fog megtartatni s említett  névszerinti szavazás a 
napi rendre kitüzetett.

— Pótló és javító érettségi v izsgá
lat. A debreczeni ev. ref. főgymnasiumban a de- 
czemberi pótló- és javító érettségi vizsgálatok a 
következő napokon ta r ta tna k:  1. írásbeli  éret tségi  
vizsgálat deczember 10— 14. napjain jelentkezni 
kell decz. 9-ig az igazgatóságnál. Szóbeli érettségi 
pót- és javitóvizsgálat decz. 20-án, jelentkezni  
kell decz. 19-én déli 12 óráig.

—  Támadás az utczán. Szinte hihetet 
lenül hangzik, hogy Debreczenban akadt  olyan fia
talember,  ki ismeretlen nőt az utczán inzultál. B. 
Gy. kinek nevét ezúttal  elhallgatjuk^ e hó 18-án 
vasárnap este állítólag becsipve haladt a Csapó-ut- 
czán H. J. nevű barátjával,  mikor a Páris káveház 
előtt összetalálkozott Mezey Andrásnéval,  ki férjé
vel hazafelé tar tot t ,  mikor B. Gy. megszóllitotta, 
Mezei rárivalt, hogy mit akar a nejétől, mire őt B. 
Gy. oly erővel lökte meg, hogy az utcza sarába 
esett  és kezét is megsértet te.  Er re  elkezdett  rend
őrért kiáltozni, de mire a rendőr eljött  volna, a 
számadó barátjával együtt  elsijetett.  A rendőr a 
Csapó-utczai kaszárnyánál fogta el az ifjút, ki F e 
kete Imre joghallgatónak mondta magát és hamis 
lakást mondott be. — Ezért  vonta felelőségre a 
bűnügyi osztály B. Gy.-t és durva megtámadásáért  
30 koronára Ítélte.

— Márky István százados, a 4-ik honvéd 
lovas-dandár eddigi vezérkari tisztje, deczember 
l-ével Nagyváradra vonul, hova a 4. honvéd gyalog
ezredhez csapatszolgálatra lett  beosztva. Helyette 
László Miklós 4-ik hadtest  ezredbeli tüzér főhad
nagy lett a 4-ik honvéd lovas dandár vezérkari 
tisztjévé kinevezve, a ki uj beosztású helyén már 
jelentkezet t  is. Márky százados kedvelt  tagja volt 
társadalmunknak, ki előzékeny modorával általános 
rokonszenvet keltett .  Távozását őszintén sajnáljuk.

— Képkiállitás. Folytonosan szép számú 
közönség gyönyörködik a városháza dísztermében 
rendezett  tárlaton. A művészetért  lelkesedők vásár
lási kedve is úgy látszik már megjött.  Eddig a kö
vetkező képek keltek e l : Bosznay, Részlet  az uj- 
szászi parkból, megvette a kasszinó; Pálfi, Hazafelé, 
megvette Sesztina Lajos;  Németh L., Ivó tehenek, 
megvette Csauak Jó z se f ; Újvári,  Alkony a Dunán, 
megvette dr. Tüdős Já no s ;  Németh Lajos, Baromfi- 
udvar, megvette Szoboszlai Sándor;  Petrányi ,  Zsá- 
molyi részlet,  megvette Leslyán Ador ján ; Pálffy, 
Batak partján, megvette A kasszinó; Németh L a 
jos, Halász, megvette Pünkösdy Ferencz;  Reggel a 
Rákos patak mentén, megvette Sesztina Lajos, Az 
iskolák részére is sok jegyet adtak ki A napokban 
a Szt.-Anna-utczai polgári leányiskola növendékei 
látogatták meg a kiállítást. A rendez tt  sorsjáték 
kihúzása vasárnap délután 5 órakor fog megtör 
ténni, a melyen politikai biztos kép S z o m b a t h y  
János r. fogalmazó van kiküldve a városi hatóság 
részéről.

— Kinevezés. Zákáuy Lajos derecskéi l a 
kos, végle tt  joghallgatót,  a debreczeni *kir. Ítélő
tábla elnöke ideiglenes minőségű díjtalan joggya
kornokká nevezte ki.

— Eljegyzés. Goldstein Simon fiatal he ly
beli bádogos mester  el jegyezte Weisz Lujza kis
asszonyt, Rosenberg Simon Baross kávéház tula j
donos szép és kedves nevelt leányát.

* Márkus Jenő „Dreher sörcsarnokában" 
naponta választékos zóna reggeli különlegességek, 
vasárnap este katona zene hangverseny szabad be
menettel. Kedden Rácz Károly személyes vezetésével 
hangverseny. Pénteken nagy hal-estély Magyari 
Testvérek zenekara mellett Korona sör a Iá Pilseni 
folyton csapolva. 1 9 —30

—  A gázgyár uj tisztviselői. A közvi
lágítási vállalat pénztárnoki és pénzbe^zedői állását 
a városi tanács hétfői ülésén töltötte be. — Pénz
tárnokká Szabó Mihály választatott  szavazat több
séggel, — pénzbeszedővé pedig Kaczai István, ki 
jelenleg is e minőségben van a gázgyárnál alkal
mazva. A gázmesteri állás betöl tése egyelőre füg
gőben hagyatott.

— Automobil közlekedés N agyvá
rad és Debreczen között. í la el nem posvá- 
nyosdik az ügy, mielőtt a kivitel stádiumába jutna,  
nemsokára automobil kocsik közlekednek Nagyvá
rad és Debreczen között. A tervet  egy é rtekezlet  
tárgyalta le a napokban a nagyváradi székház nagy
termében. E/en részt vett a vállalat tervezője Bárdy 
József budapesti ügyvéd is. Előterjesztésében el
mondta, hogy naponta ötször közlekedhetnének a 
kocsik a két uany város között s olcsóbb jegyekkel 
utaznék a publikum, mintha vasúton tenné meg az 
utat. Azonkívül egy zóna vonatot is tervbe vett 
Nagyvárad és Beret tyó Újfalu között. Az é rtekez
let kimondta,  hogy a közlekedésnek ez az uj módja 
igazán szükséges s egy albizottságot küldtek ki 
arra, hogy nyélbe üs-e a tervet.  Ez a bizottságos 
eljárás az, ami miatt  mi az elposványodástól Él t jük 
az akcziót.

* Ha nagy gondtól akar m egszaba
dulni, hogy mit vegyen karácsonyi és újévi a ján
déknak férfiak részére, tekintse meg Schwartz 
Dániel, dohányzó eszköz különlegességi üzletét a 
Bika szálló épületében,  hol csodálatra méltó olcsó 
árban és rendkívül nagy választékban minden e l 
gondolható dohányzó eszköz kaphatók. 1 6

— Szerencsétlenül járt. Szőke János 
Bercsényi-utczai napszámos a napokban egy gör
csös tuskót akart  felhasi tani. Az éles fejsze meg- 
siklott a fatörzsről s Szőkének ballábát kettéhasi-  
totta. Hordágyon szállították be a közkórházba.

— Erzsébet emlékünnep. A helybeli 
izr. iskola kegyelettel ünnepelte meg nagyasszo
nyunk Erzsébet királyné emlékét. A tantestület 
tagjai, az osztályfők méltatták osztályaik növendé
kei előtt az imádásig szeretett és istenben boldo
gult királyné életét és működését.

— A főiskolai kántus ünnepe. Folyó 
hó 18-án este 5 órakor  a főit kolai énekkar egyik 
alapítója néhai Nagy Lajos emlékére és tiszteletére 
ünnepélyt rendezett .  Ez ünnepélyt a káutus nyi
tot ta meg egy művészies darab eléneklésével. — 
Ezután Dr. Erdős theológiai tanár  beszélt, felidéz
vén remek beszédében azon nemes érzelmeket,  a 
melyek néh u  Nagy Lajost, az alapítvány tételére 
indítottak. --  A beszéd befejezése után szűnni nem 
akaró taps vihar közepeit  hagyta el a szónoki he
lyet Dr. Erdős. Ennek megtörténte után a kántus 
mulat tat ta a kevés számú érdeklődő közönséget, 
egyes ének darabok eléneklésével. — Különösen 
nagy tetszést kel tet t  a kántus. Kilencz óra, kiiencz 
óra, eredj honvéd nyugovóra" kezdetű dal eléneklé- 
isével, melyet dob és zongora kí sé re t tel  énekelt  el.

ha valamit vetet tem volna ellened. Gondolj néha 
rám is, imádkozzál é r e t t e m . . .

Az éjét már  a kolostorba töltötte Frá te r  T i 
tusz. A csöndes épületnek ő lett  legcsöndesebb la 
kója. Lelkére ólomsulylyal nehezedett  a bánat. 
Nem panaszkodhatott  senkinek. A kisértések sohat 
gyötörték. Lá t ta  szenvedni azt a leányt, látnia ke l
lett. Hetenként  kétszer  sétára idultak a kolostor
beli papnövendékek. H a  a városból a kálvária k á 
polnához mentek,  utjuk mindig a Weberék  háza 
előtt vitt el. A virágos ablakban ott  ült Észti, va
lami kézimunkán dolgozgatva. Fr á te r  Titusz, ak ár 
hogy föltette magában, hogy nem fog az ablakra 
nézni, mégis bepillantott mindig. Tekintetük talál
kozott, csak egy röpke pillanatra, de ez elég volt, 
hogy mind a ket tő lássa, mennyire szenved a másik.

így ta rtot t  ez már hosszú két esztendő óta.
Őszbe hajló nyáron, egy délután nem volt az 

ablakban a leány. Frá te r  Titusznak föltűnt ez, ag
gódni kezdett.  Kiérve a városból, sokáig sétált  föl 
s alá a réten. Majd régi kedves helyére ment, a 
rozzant fahidra, a mohos karfára dőlve, némán bá
mult az alkonyatba. Arra rezzent föl, mikor meg
nyílt a kápolna ajtaja. Fekete ruhás, halványarczu 
leány lépett  ki rajta, kezében bársonykötésü ima
könyvvel, meg egy összegyűrt csipke kendővel. 
Lassú létekkel indult  lefelé a dombon. Szinte le
begve ment a hidig. A mikor odaért  Fráte r  Titusz 
csak akkor lát ta meg.

! Menekülni akart,  de lába mintha gyökeret  vert  
jvolna, mozdulni sem tudott.
j A leány rápillantott ,  tekintetük egymásba 
mélyedt. íme találkoztak szemtől -szembe. . .Frá te r  
Titusz agyán egy pillanat alatt  ezer gondolat rohant 
keresztül.  Miért nem tudja hát tekintetét  elfordi- 

jtani ? Miért nem tud elfutni? De hát miért is 
f a g y j a  itt köszönés nélkül. Igen, köszönni fog neki. 
Ez nem lehet vétek s kalapjához nyúlt. A leány ar- 

jezára e pillanatban mintha a derű egy sugára lo- 
pódzott volna. Fráter  Titusz már fölemelte kalapját,  
már ajkán van a köszönés, a mikor a kápolna to r 
nyában egyszerre megcsendült az estéli harangszó.

Frá te r  Titusz összerezzent, mint egy bűnös, 
hirtelen mellére vonta a kalapját és szemét lesütve, 
elfehérült ajakal rebegte : Ave Mária,  gratia plevna. 
Elmondta az estéli imát, aztán visszapillantott. Tá
vol az utón látta a leányt. Alakja mintha még meg- 
törtebb volna, a válla rángatózik.  . .sir.

Napok múltával azután egyszerre szomorú 
hirt  hallott Frá te r titusz a kolostorban. Azt sut tog

j á k ,  hogy a Weber Eszti nagy beteg. Emésztő láza 
jván, félre beszél, senki sem tudja mi baja. Fráter  
!Titusznak eszébe jutottak a leány búcsúszavai:  
Imádkozzál é r e t t e m ! Lement  a kolostor kápolná
jába és a Mária oltár elé borulva könyörgött:  Óh 
szűz Anyánk, gyógyítsd meg őt! Egész éjjel imád
kozott.

Frá te r  Tituszt reggel ájultan találták társai

Fölü l ték ,  lefektették. Késő délután ébredt  föl. 
Társai azzal a hírrel fogadták, hogy holnap aszszi- 
sztencziás temetés lesz. Ki halt meg?  — kérdé. A 
Weber  pék lánya, a szép Eszter.

Kimentek a halottas házhoz. Épen a födelet 
tet ték rá a koporsóra.  Még egyszer látta a leányt. 
Ajkán bánatos mosolylyal, fekete ruhában feküdt 
ott, kezében imakönyv és egy kis csipkekendő. Ki
vitték a koporsót az udvarra. Frá te r  Titusz egyedül 
maradt  a szobában. Révedező szemmel nézett  kö
rül. Szólították. E pil lanatban megakadt szeme egy 
arczképen, a mely a letakart  tükör sarkába volt 
tűzve. A fájdalom elvette eszét, lekapta a képet és 
elrejtette.  Azután kiment az udvarra,  a hol a ko
porsó körül már sorakozott  a kar. Nem tudott  éne
kelni, csak mikor társai figyelmeztették, akkor tért  
magához. És akkor elementáris erővel tört  elő szi
véből a fájdalom, melyet beleöntött  a komor, bubá- 
natos zsoltárba : Circum dederunt  me dolores in- 
f e r n i . . .  Mindenki könnyezett.  A zsoltár elhangzóit.  
Busán, csöndesen megindult  a kisvárosi temetés. 
Odakünn a temetőben némán, falfehéren állott meg 
a sírnál Fráter  Titusz. A  hideg földbe az ő boldog
ságát  temetik most. A koporsóra dobnak egy marék 
földet az apa és a rokonok. Úgy súgta neki fájó 
szive, hogy dobjon ő is egy rögöt.

Lehajolt egy marék földért és oda lépet t  a 
sirhoz, könnyes szemmel nézve a koporsót.  Fe l
emelte kezét, görcsösen összeszoritott  ujjai közül

már majd kihullajtotta a földet, a mikor megcsen* 
[dűlt a kápolna harangja.  Frá te r  Titusz megtántoro- 
dott és ájultan rogyott  a sir szélére. Oda siet lek,  
fölemelték. Senki sem sejtette bajának igazi okát.

Fratei  Titusz nagy beteg lett ,  az orvosok le 
mondtak róla. Napokig feküdt eszméletlenül, végre 
hirtelen magához tért. Suttogva kérte az ápoló 
szerzetést,  hogy hivja a püspököt,  annak akar 
meggyónni.

Mikor az ősz fópnp megérkezett ,  F rá te r  T i 
tusz elmondta az ő szomorú történetét ,  még azt is, 
hogy eddigi gyónásaiban mindig elt i tkolta.  A püs
pök könnyezve hallgatta végig. Majd megindultan 
sz ó l t : Ne vétkezzél fiam Aki az Urnák tet t  foga
dalmát igy megtartja,  aki a fájdalmat ilyen türe 
lemmel tudja elviselni és aki igy tudott  szeretni,  
azt az ur megjutalmazza. Föl fogsz épülni és egy 
hosszú életen keresztül  szolgálod az Istent .

És az arczképpel  mi legyen? — rebegte F r á 
ter  Titusz. Ha majd aranymisédet  fogod bemutatni,  
tedd az oltárra a szent Szűz képe mellé és imá d
kozzál -annak lelki üdvéért,  aki most az U r  angya
lai közt imádkozik teéret ted.

* *
*

A plébánus e lha llga tot t . . .  Majd fölkelt s 
megilletődve igy szólt:

— Megyek imádkozni, holnap van az arany
misém.

Nemeskéri Kiss József.

BIKA szálloda. Van szerencsénk a n. é. közönséget értesiteni, hogy 1900 október elsejétől fogva az étterem kezelését a kitűnő szakképzettségű 
I o i l í U h m i P i *  K á l m á n n a k  adtuk ki, a ki Ízletes konyhájával Debreczen és a főváros közönsége előttis  ism eretes.— Az igen tisztelt

vendégközönség b. pártfogását kérve, maradunk tisztelettel „ARANY BIKA" szálloda bérlőtársaság. 10— ?
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— Tanári székfoglaló. Dr. H  a e n d e 1
Vilmos, a debreczeni  jogakadémia ú jonnan válasz
tott t a n á ra  ina, szombaton tartot ta megkapó szó
noki fordulatokban és viták tá rgyá t  képező jogi 
problémákban  gazdag székfoglaló értekezéeét. A 
fiatal, tudós tanár  már most is közkedveltségnek 
örvend a társadalom felső köreiben.

— Fazekas M ihály emléke A főisko
lai Magyar Irodalmi  Önképző Társulat  egyik g y ű 
lésén B a 1 k á n y i Kálmán joghallgató indí tványt  
tett, hogy Debreczen nagy nevű fiának, Fazekas 
Mihály poé tának emlékoszlopot kell állítani. A no- 
mes czél buzgó előkészítőkre talált  már  eddig is;  
maga  a város csinált a dolognak nagy propagandát  
azzal, hogy a jövő évi költségvetés terhére 150 k o 
ronát  szavazott  meg az emlékműre. Vajha  min 
denki sietne a nemes czélt bármily csekély adomá
nyával  közelebb vinni a megvalósulás felé. Kincs 
eszményibb,  nincs szentebb dolog, mint oly férfiú 
emlékének s dicsőségének adózni hálával, ki életé
ben nem találkozott az elismerés nyilvánulásával. 
A ki ad, az önmagát  becsüli meg. (z.)

— Istentisztelet. Az ágost. hi tv. ev. t em
plomban d. e. 10 órakor Matt rny Lajos főesperes 
tar t  istentiszteletet .

Az ifjúság távirata. A selmeczbányai 
bányász- és erdészakadémia köre, a múlt napokban 
foglalkozott a debreczeni ev. ref. jogakadémia isme
retes átiratával,  molyét az a magyar egyetemi vi
szonyok tárgyában hozott. Az akadémiai ifjúság 
gyűlést t ar tot t  ez ügyben rosszalását fejezte ki a 
fölött, hogy a budapesti  egyetemen politizálnak. 
Elitéli egyben mindazokat,  a kik bárminemű czi- 
men megbontják az ifjúság békéjét.

— Képkiállítás. A városházán múlt héten 
megnyíl t  képtárlatof  napról-napra többen lá toga t
ják.  Eddig már sokan vásároltak is képeket .  Maga 
a város is szákdékozik megvenni N é m e t h  La jos
nak  egy kitűnő képé t  s azt kisorsolásra szánja.

— A debreczeni tisztviselők önse
gélyző egyesületének igazgatósága folyó évi 
november  hó 25-én, vasárnap délelőtt fél 11 óra
kor gróf Dégenfeld- ter  2. sz. a. az emeleten levő 
hivatalos helyiségében ülést tart, melynek tárgyai  
lesznek:  az igazgatói j elentések,  kölcsön ké rvé
nyek  és segély iránti  folyamodások tárgyalása.

—  Apró hírek. Városunkban  napról-napra 
követik egymást  a szenzácziók. Valóban gyökeret  
ver  bennünk az a hit, hogy mindinkább közeledünk 
a világváros elnevezés felé.

Pé nteken  ösmeretlen holttestet  talál tak egy 
külvárosi korcsma előtt. Fe l fogják bonczolni.

Ugyancsak aznap a Szent-Anna-utczán elgá
zolta egy rohanó kocsi a kis Mészáros Annuskát .  
Kisebb sérülésen kivül semmi baja.

A zsibvásárban Tamás József napszámos, kit  
lopások miat t  többször ki t i l tot tak a város területé
ről, tolvajlott holmit árult. Letar tóztat ták.

— A caudadoktor külföldön. Pápai 
Mihályról, a debreczeni híres csudadoktonól  szól 
az ének, a ki a debreczeni kir. járásbíróság által 
közegészség elleni kihágás miatt több izben el volt 
ítélve s büntetésének egy részét le is csücsülte. '  
Azonban resornálva mindig maradt  valami. így a 
napokban kellett  volna neki megjelenni a helybeli 
bíróság előtt Ítélet kihirdetésre s egyszersmind 6 
havi elzárás büntetésének foganatosítása iránt, de 
ő nem jelent  meg, hanem elment messze-nagyon 
messze a poroszok főváiosába Berlinbe, a hol talán 
szerencsés fog lenni, mint s nem fogják annyiszor 
háborgatni orvosi működésében.

* Richter-féle Horgony-Kőépitöszekrények 
ez évben oly nagyszerű tökéletesítésen mentek ke 
resztül, hogy valamennyi szülő, mindegy ha már 
birtokában vannak egy kőépitőszekrénynek, vagy 
sem, hozassa meg tüstént  az uj, gazdagon illusztrált 
bőépitőszekrény-árjegyzéket,  hogy úgy a felette 
fontos újítást, valamint az uj „Horgony14 ez. társas
já tékot  megismerjék. Egyszerűen egy levelező-la 
pon forduljunk Richter  F. Ad. és társához, Bécsben, 
I. Operngasse 16. a mire a szinpompás árjegyzék 
azonnal ingyen és bérmentesen beküldetik. Bevá
sárlás alkalmával saját  érdekünkben minden egyes 
kőépitőszekrény „Horgony44 gyárijegy nélkül, mint 
nem valódi visszautasítandó.

* T isztelet az érdem nek ! Wilhelm Fe- 
rencz urnák, gyógyszerész Neukirchenben, Bécs mel
lett, 1897. augusztus 11-rŐl Altonából a következőket 
Írják: Már 70 éves vagyok és 10 óv óta izületi csúz 
és aranyér daganatokban szenvedtem és nem tudtam 
segítséget találni. Csupán a W ilhelm-fóle „Köszvény- 
és csúz elleni vórtisztitó tea u szabadított meg három 
hét alatt szenvedéseimtől. Köszönetét mondok tehát 
önnek meg a grófnónak, kinek figyelmeztetésére az 
újságban olvastam, teljes tisztelettel: Ackerman Ke- 
resztély magánzó. Altona, Hamburg mellett Reichen- 
strasse 6. —  Kapható Debreczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

* Fertőző betegségek ellen, melyek 
leginkább az egészségtelen ivóvíz által terjesztetnek 
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. Felhívjuk 
tehát szives figyelmét a „Kristály44 Szt.-Lukácsfürdő 
hegyiforrás hirdetésére. — Kapható Debreczenben : 
Geréby Fülöp utódai, Csanak József, Kornhoffer Jó
zsef, RickI József Zelmos, Czeglédy Józsefné, Szabó 
Zsiguxond, Koncsek Géza, Iíirsch Ferencz, F é le g y -1

házi János ,  G ö cz ey  I s tv á n ,  T óth  K álm án , R o th  A n 
tal, M ayer  J ó z se f ,  L e id en fros t  Gy.,  B é k é s  Em il,  Bán  

László ,  Y á ra y  J á n o s  és Y áray  J ó z s e f  jó l  fe ls ze re l t  
fűszer, c s e m e g e  és ásv á n y v íz  ker esk e d é séb en ,

* Richard-forrás. A Herczeg Metter- 
nich-féle Richard-forrás egyike a legkitűnőbb á s 
ványvizeknek. Kellemes szénsavas víz ez, minden 
utóiz nélkül. Kapható gyógyszertárakban, fűszer- 
kereskedésekben és vendéglőben,

* El Párisba! G y a k o r la t ia s  érzékkel  ösz-  
szeá ll i to tt  ú tm u ta tó t  adott  ki e v v e l  a czimrnel a párisi  
kiá llí tásra  a D o b ro w sk y  és F r a n k é  bpesti  k iadóczég .  
A kis kö te t  rövid , de tejjes kó p ét  adja a franczia fő
v árosnak  és k o rn y é k é n e k ,  a lá tn iv a ló k n a k  és a k i 
ál lí tás  n e v e ze te s sé g e in e k .  K ü lö n ö sen  ki kell em elnü nk  
a franczia b e s z é lg e té s e k e t ,  m e ly e k  e ltérően a s z o k á 
sos u tm utatóbe li  b e v e z e té s e k tő l ,  igen  he lyesen ,  m in 
den fö lö s le g e sn e k  e lk er ü lé sév e l  és minden sz ü k ség es  
nek  f ig y e lem b e  v e v é s é v e l  vann ak  m egszerkesz tve .  A  
franczia sz ö v e g  a latt  ott áll  a k iejtés i  módja is, na g y  

k ö n n y e b b sé g ér e  a franczia  n y e lv e t  nem  ismerő u ta 
zóknak .  P á r is  térk ép e ,  a k iá l lí tás  tervrajza, és P áris  
k ö r n y é k é n e k  té r k é p e ,  mind a három  színes, van m e l 
lék e lv e  a fü ze th ez ,  m e ly e t  Sebestyén  E de  ú jságíró  
á l l í to tt  ö ssze  s a m e ly n e k  ára 1 korona. K apható  

m inden  k ö n y v k e r e sk e d é s b e n  és a k iadónál 1 korona  
10 fillér e lőre  b ekü ldése  e se té n  bérm entve.

C S A R N O K .

Gyógyászat a Marson.
A XX-ik században majd nem fogja kérdezni 

s e n k i : hogyan lehet eljutni a csillagokba, mert  
meglesz, való lesz. Ha testileg nem, hát lelkileg, 
telepathia utján.

Én már voltam a Marson.
Szédületes gyorsasággal látszott növekedni, 

amint  feléje közeledtem. Az egész égboltról leszo
rította a csillagokat s misz tikus fényben egyedül 
ragyogott* Az óriási vörös golyón egyre tisztábban 
látszottak a tengerek, hegyek, folyók és csatornák.

Még nehány perez s rajta voltam.
Egy roppant ki terjedésű,  fénytől, pompától 

ragyogó városban találtam magamat. Emberek 
laknak tehát  a Marson is. Igen, de milyenek?

Testre kétakkorák,  mint mi, értelemre száz
akkorák. Mi ott csak legfeljebb, mint elsőrendű 
háziállatok érvényesithetnők magunkat.

És a marsbeli emberek nagyon sokan vannak. 
A születések ugyan már ritkák, de a halálozások 
még ritkábbak. Két, háromezer éves emberek ott 
még ruganyos léptekkel j árnak az utczan. Nem en
gedik magukat  meghalni.

Épen egy orvos udvarába cseppentem le s 
mindjárt  nagyot néztem azon, hogy vagy tiz birka- 

jakol volt ott, mindegyik tele birkával. Ez az ur 
|úgy látszik, mellékfoglalkozására nézve juhász, 
^gondoltam magamban, de alaposan csalódtam.

A juhok ott nem egyebek, mint élet esszen- 
cziák ; az ereikben csergedezik az életoyujtó fiúi 
dum, ami nem valami csudás szer, hanem egyszerű, 
közönséges vér, mint akár a mi birkáink vére.

Hanem Hübnere van a dolognak. A nagy be
tegeket  és öregeket  kezelik ott birkavérrel, a ha
lot taka t  meg feltámasztják vele.

Az orvos 6 birkának felvágja, sőt el is metszi 
az ütőereit,  majd hirtelen elköti. Aztán gummi csö
veket vesz elő, melyek csappal zárható ezüst csö
vekben végződnek, mind a két végükön. Az egyik 
ezüst csőre ráhúzza a birka egyik elmetszett  ü t ő 
erét,  a másikra egy másik birkáét,  ezzel két birka 
vérkeringését egykekapcsolja. Ezt folytatja a ha r 
madikon s igy tovább. Utoljára az első és hatodik 
birka szabadon maradt  ütőerét  összekapcsolja a 
pácziens elmetszet t  ütőerével s ekép hat birka és 
egy ember vérkeringése egybekapcsoltatott .  Az 
ember beteg, vagy öreg, a juhok egészségesek és 
fiatalok s igy könnyű szerrel ellátják annak az egy
nek a szervezetét  friss egészséges vérrel. Birkákat  
azért használnak erre a czélra, hogy mert  azok 
mozdulatlanul és békén tűrik a megkötözést is, 
nem viczkándoznak.* A beteg csendesen fekszik az 
ágyon, a birkák meg szép sorjában a pádimento- 
mon. Ez igy tart  pár óra hosszáig, aztán a birkák 
másakkal cseréltetnek fel. Az öregeknél különben 
elég, ha napjában egyszer s egy csapat birkából 
vesznek is friss vért, a nagy betegeknél  azonban 
sokszor hetekig megszakítás nélkül a birkák esz
közük a rendes vérkeringést,  mindaddig, mig a lá
badozás be nem áll.

Hanem elvégre is a halált a Marson sem ke
rülheti  el minden ember, sőt egy sem, mert ott is 
csak olyan formán van a dolog, mint ahogy az egy
szeri pap mondá:  „Minden ember meghal keresz
tyén atyámfiai, még talán én is.“ Ott is leütheti 
az embert  a hajókötél s a fiának az anyja mosónő 
lesz, avagy ha a kendernek vékonyabb alkalmazásá
ról akarunk beszélni, ott is akad zsineg, ami a 
desperatust  — ugyan hol ne volnának desperátu- 
sok 1 — kitessékeli az ottani árnyékvilágból.

Ha aztán az i lyeténképen, avagy másként

* Ism eretes  do log ,  h o g y  b ika-türolm ü fe le b a 
rátokat  k ívánunk m agun kn ak  itt e fö ldön is, de  biz 
azok gyakorta rugósak .  j

megboldogultnak még meleg a teste, egyszerűen 
szaladnak vele az orvoshoz s az összeköti a b i rkák
kal, amint már elmondatott .  Az illető egy negyed
óra múlva pálinkát  kér.

Na hát ez csakugyan szép dolog, azt mondha
tom. Mindenesetre meg kellene próbálnunk a mi 
csontvágó eszünkkel itt a földön is.

Hogy miket láttam, tapasztaltam még a Mar
son, legközelebb elmesélem.

Simon István.

A közönség köréből.
Egyiptom i sötétség.*
Tekintetes  Szerkesztő ur !

Boc-es lapjának legközelebbi számában a 
fenti czim alat t  egy olyan közleményt olvastam, mi 
engem, — mint homokkert i  lakost — közeire 
érint. Nem tagadhatom, hogy „Mező-keresz te s i 
nek, — a czikk íróját értem — nagyon is igazsága 
volt. Mert hogy a „ H om okke r t14 tája valósággal 
maholnap tanyája lesz a bűnnek,  való és igaz.

Szíveskedjék csak elfáradni egyszer arra mi
felénk, s meggyőződhetik róla személyesen, hogy 
este hat  óra után két  lépésre sem lehet látni. P é l 
dául a Barcsay-féle malomnál ha arczul ütik az 
embert,  a vak homály miatt  még meg sem ké rd 
heti, hogy:  kihez is van szerencsém ? A rablások
ról meg minek szóljak, mikor napirenden van arra.

Nézetem szerint legokosabb volna, ha a rend 
őrség vagy hatóság kötelezőleg kimondaná, /hogy 
egy pár lámpa felállításához mindenki járuljon 
hozzá. Hiszen olyannyira sokan lakunk már ott, 
hogy tiz-husz petroleum lámpa felállításával aüg 
kerülne egy-egy szollőtulajdonosnak havonta 20 
fillérjébe. Részemről édes örömmel felajánlanék 
egy koronát  is.

Mert szó ide, szó oda, ez a tűrhetet len egyip
tomi sötétség nem maradhat  igy sokáig. N y a k u n 
kon van a tél kezdete, s úgy fog nőni a „szegény- 
legényu uton-utfélen, mint a gomba.

A tek. szerkesztő ur szívességét előre is meg 
köszönve vagyok

D e b r e c z e n ,  n o v e m b e r  25-én.
N. N.

homokkert i  szőllotulajdonos.

* Ezen  közérdekű közleménynek tar ta lmát 
mi is ajánljuk az illetékes hatóság figyelmébe.

Szerk.

CHOCOLAT

V ilágkiállítás Páris 1900

n a g y  cLij ~m
a legm agasabb kitüntetés.

Fürdő- és vendéglő-helyisé
haláleset miatt eg-y 2 4 0 0 — 2000 lakossal 
;biró városban több évre albérletbe ked
vező feltételek mellett kiadó. A fürdő
helyen tennis pálya, szép tennis helyiség 
és egyedüli kiránduló hely. — Czim a 
kiadóhivatalban. i —3

Svédgyógytorna
órákra jelentkezni

Dr. Szász Adolf orvosnál
Kossuth-utcza 9. sz. a. lakáson.

Debreczeni piacz.
Nov hó 19-én és 20-án tartot t  heti vásár e r ed 

ménye.
Búza : 11 kor. 40 fill. — 11 kor. 20 fill.
Kétszeres : 9 kor. 40 fill. — 9 kor. 20 fill.
Rozs: 11 kor. 20 fill.— 11 kor. — fill.
Árpa : 10 kor. 20 fill. — 10 kor. — fill.
Zab:  9 kor. 20 f i i ! .— 9 kor. fill.
Tengeri :  11 kor. 60 fill.— 11 kor. 40 fill.
Köles : 11 kor. 10 fill. 0 kor. 00 Ül.
Uj sós szalonna : 92,— 100 sótalan 00 -  00 kor. 
Széna : 6 kor. 60 fill.— 6 kor. 40 fill. 5 kor. 20 fill. 5 

kor. 00 fill’
Háj :  í 02 — 104 kor.
Zsír : 124 — 1 26 kor.
Se r té sh ú s :  1 0 4 - 1 1 2 — 120 kor.
Kiqaaitott sart-és : 0 0 —00 korona, mind száz ki- 

lónkint.
Ló- és szarvasmarha vásár.

Ló felhajtatott  515 drb. — ló eladatott  310 darab. 
Szarvas marha felhajtatott  55 3 drb. eladatott  490 

darab.

íí Y IL T T E R .

Selyem damaszt-ruha9 frtól
feljebb — 12 méter  1 postabér és vámmentesen 
szállítva! Minták postafordultával küldetnek;  nem
különben fekete, fehér és színes „Henrieberg-se- 
lyem44 45 krtól 14 frt 65 krig.

H E N N E B E R G  G. s e l y c m g y á r o s  (cs. és k. udvari  

szá llí tó )  Z Ü R I C H B E N .

312- szám .
Az ISTVÁ N  gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK  
Á R J E G Y Z É K E .

Az 1 8 8 7 .  április hó 18-án  Budapesten  tartott  
á l ta lá n o s  m a lo m g y ü lé s en  m egá llap íto tt  s 1 8 8 7 .  
jun. 1 -én  é le tbe  lép ett  e ladási ,  f izetési és s z á l l í t á s  
m ó d o za to k ra  v o n a tk o zó  e g y e z m é n y e k  szerint.

A.
B.

0
1
2
3
4
5
6
7
8 

11 
11 
12 
12

K ö t e l e z e t t s é g  és e u g e d -  
m é n y  n é l k ü l  

k é s z p é n z f i z e t é s  m e l l e t t .  
Z s á k k a l  e g y ü t t .

A szta l i  dara na g y sze m ü  . 
Szinte  „ apró szemű .
K i r á l y l i s z t ...................................
L á n g l i s z t  k ivonat  . . . .  
E lsőren dű  zsem lye lisz t
Z s e m j e l i s z t ...................................
E lső ren dű  ken y ér lisz t  
K özép  k en y ér lisz t  .
K e n y é r l i s z t ...................................
Barna  k en y é r l i sz t  . . . .  
Takarm ánylisz t  . . . .  
F in o m  korpa zsákkal .

„ „ zsá k  nélkül
D urva  ko rp a  zsákkal .

„ „ zsák nélkül
Csirke búza  zsák nélkül

100
k i ló

kor filjkor; íii, 
28 6 0 |
27 60  
27 60  
26 20  
25 —
2 3 , 6 0  - 
22 60; - 
2 1 8 0  - 
20! — - 
17 20  - 
11 801 -

A z sá ko k  sú ly tar ta lm a ,  —  tel sül y t tiszta 
nak véve ,  ( L

A. B. 0 ~ 0. szám ig  85 kiló.
7. és 8. szám 70 „

’ 11. 12. 50 „
D e b r e c z e n ,  1 9 0 0  novem ber  24 .

MAGYAR BORPIHCZE
palaczkborainak tő - á ru d á ja  : V. kér.  Mér le g  u tcza 4. sz. 

f i ó k - á r u d á j a : VII .  kér .  E r z s é b e t - k ö r u t  56.  sz.

V an  szerencsénk  a n. é. közönség  szives f i g y e l m ű  kitűnő palaezk- 
borainkra felhívn i ;  fehér  és vörös asz tal i  b írok, ugysz in te  az ország  előkelő és 
je le n té keny  te rmelő inek  fajborai  nagy v á la sz té kban  ka pha tók .  A dörgicsei  kegyes-  
t a n i t ó r e n d  e rede t i  tö l tésű pa laczkozot t  b o ra in ak ,  ú gy m in t  Lonszky  Adol f  toka ji  
aszú és szomorodni  bora inak  fő le raka ta .

Boraink valódisága és tisztaságáért szavatolunk, miután 
azok m indig vegyelem zés alá kerülnek.

Radó és Társa
magyar borplncze, Budapest V., Mérleg-utcza 4. szám. 

Debreczenben erede ti  á r a k o n  k a p h a t ó :  H a u e r  Ber ta lan ,  Kiss Adi 
és P a r t y  Ferenczné l .  1 •'!
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porczellán-, üveg-, 
lámpa- és konyhaberendezés nagy rakatéira.

D E B R E C Z E N B E N .
Ü Z L E T H E L Y I S É G :  F Ő P IA C Z ,  K O S SU T II-U T C Z A  SA R K Á N .

V an sze re n c sé m  úg y  a he lybe li ,  mint a vidéki  
becses  tu d o m á sá r a  juttatn i,  h o g y  az idény  beáltávfil
l á m p a  r a k t á r t  r e n d e z t e m  be

Tartok raktáron m inden jóh irnevű  és gy á r tm á n y ú

n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  

d ú sa n  összeállí to tt

I V *  Álló és függő lámpákat
a leg jo b b  é g ő k k e l  e g é s z  gyári  áron,  úg y m int  D i t t l l l á i ' - f e l e  n a p ,  k o m é t ’ 
t e l ) ,  b a l l l l ,  d u p l a  és 3 0 — 4 0  g y e r ty a  lángu m e t e o r - é g ő k k e l ,  m e ly e k k e l  
e ladás e lő tt  m ind ig  k ip rób á lva  szo lg á lo k .

T a r to k  raktáron  ig en  finom s z ö i é s ü  kailÓCZOkat, lámpaollókat, 
lámpaüveg keféket, petróleum kanuákat s m inden  e g y e s  lám pa r észek e t .

A ján lom  tovább á  g a z d a g o n  b e r e n d e z e t t  raktáram at,  u. m . :

ét-, thea-, Mié-, mocca-, mosdó- és üYegkészleteimet
franczia ,  an g o l  s több haza i  k iv i te lb e n  ig en  ju tá n y o s  áron.

Berndoríi evőeszközöket, dísztárgyakat, úgy chinaezüst, m int alpaccában 
árjegyzék szerint, tovább á  csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, mosdó aszta
lokat m inden  kiv ite lben .

Szo ba d isz ité shez  n a g y v á la sz té k b a n  sz o lg á lh a to k  majolika és te rako tta  vázákat és 
korsókat, ú g y sz in té n  faldíszeket és szobrokat m inden n a g y sá g b a n

A ján lom  to v á b b á  az a b a u jm e g y e i  m a jo l ik a  g y á r  szép k iv ite lű  áruk b iz o m á n y i  raktárát,  
m e ly  g y á r tm á n y b ó l  dúsan e l  v a g y o k  lá tva .  K on y h a b eren d ezó sh ez  m inden ahhoz  való  k e l lé k k e l  a 
leg o lc só b b  árak m e lle t t  szo lg á lh a to k .

Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál kam atot engedményezek. — Vidékre 
csomagoló ládát nem számítok. —  V id é k i  m e g r e n d e lé s e k r e  a c so m a g o lá sn á l  a leg n a g y o b b  
g o n d  fordittatik ,  az u tón  tö r tén en d ő  e s e t l e g e s  k á rért  fe le lő s sé g e t  vá l la lok .

K iváló  t isz te lette l

1 2 - (160) ifj. ifActieir. Jó z se f .

Pftrls íooo

Arany érem

A Hichter-féle

Horgony-Kőépitöszekrény
a g y e r m e k e k  ked v en cz  j á t é k a  és a legjobb, a mit n ek ik  j á t é k -  és f o g la lk o z 
ta tó -sz er ü l  a jánd ék o zh a tu n k .

A  R ic h te r - f é le  H o r g o n y -K ö ó p itő sze k r én y ek  m in d en k o r  
k ie g é s z i tő sz ek ré n y e k  álta l  tervszerű en  n a g y o b b i th a tó k  és a zér t  
k é tsz er e se n  é r té k e se k .  A  R ichter -fé le  H o r g o n y -K ő é p i tő sz e k r é n y e k  
0 .7 5 ,  1V2 , 3,  3 V 2) 4 ' / 2, 6 — 10 kor. és azon felüli  áron  a v i lá g 
n a k  minden finom abb já tó kszerü z le tó ben  k a p h a t ó k ; h a n em  a 
I io r g o n y - g y á r i j e g y r e  ü g y e ln i  kérünk  és m inden  k ő é p itő sz e k r én y  
„ H o rg o n y *  né lkü l  naint u tán zat  és nem  valód i  v isszautas itan dó .

Ú j  ! R ich ter -fé le  türelmi j á té k o k  : H id eg v é r ,  Mind a k i len -  
ezet ,  Sp inx ,  Manó, V i l lám h áritó ,  H a r a g tö r ő  stb. Á r :  7 0  fillér d a 
rabonként.  V a ló d i  c sak  a „ H o r g o n y u g y á r i j e g y g y e l  1

A ki g y e r m e k e k e t  akar  m e g a já n d é k o z n i ,  h o z a ssa  m e g  m a g á 
nak  a z o n n a l  az a la n t  j e g y z e t t  e zé g n e k  uj, g a z d a g o n  i l lu sz trá lt  á r 
j e g y z é k é t ,  m e ly n e k  bekü ldése  in g y en  és bérroentve  eszközö lte t ik .

R ichter F .  A d  és társa, F ő h e r c z e g i  udvari szá llí tók .  E lső

osz tr . -m a g y .  c sász .  és kir. szab. kő ép itő sz e k r én y g y á r .

Iro da  és r a k t á r : I ,  O pcrn g .  16. Becs ( W ie n )  g y á r :  X I I I / ,  (H ie tz in g .)  Rudolfstadt,  N ü rn berg ,  
Olten (Sv á jc )  R otterd am , N e w -Y o r k ,  2 1 5  P e a r l-S tre e t .  1 — 5

m  i f f  8cfftJÜ4fl£&l*Apstf59jjp J 
(6*8

A.1
------ -- --

Nélkülözhetetlen, íelülinlhatatlan, hatása csalhatatlan!
Világczikk. Kivitel minden országba.

C h ief-o ffiee  48. B r ix to n -R oad. L ondon S. W .

A leg m e g b izh a tó b b ,  l e g jo b b  s az e g é s z  v i lá g o n  hires és ke r ese t t  ház iszer  a

Thierry A. gyógyszerész balzsama.
ICH D1EN1 I F e lü lm ú lh a ta t la n  mell ,  tüdő,  máj,  g y o m o r  s á lta lában  belső  b a jo k  e l len ,  K ü lső -  

Allelfl ecLterB&isam I - * l e g  a lk a lm a zv a  a leg s ik ereseb b

%0T selD-lDa.lzsa.xn_
Csak akk or  valódi,  ha  a m inden m üveit  á l lam ban be lo js trom ozott ,  zöld  

sz inü a pácza  v é d je g y g y e i  és a záró  tokon  c z é g - je lz é s s e l  el van lá tv a .  É v i  term e lé s  k im u ta th a tó la g  
6 mill ió pa la czk .  P o stá n  b é r m en tv e  12 kis, v a g y  6 n a g y  palaczk  4 korona. P ró b a  p a la c zk  p ro sp ek tu s 
sal s m inden  országbeli  raktárak  j e g y z é k é v e l  1 k o ro n a  2 0  fillér. Szé tkü ldés  csak  k é sz p é n z r e  történik .

THIERRY A. centifolia-kenőese
(ú g y n e v e z e t t  c sud a- ir ) ,  se b e k n é l  fe lü lm ú lh a ta t la n  szivó és g y ó g y í tó  hatású .  A z  o p er á cz ió k a t  t ö b b 
ny ire  f e le s l e g e s s é  teszi.  E csuda-irra l  e g y  rég i  14 éves ,  g y ó g y í th a ta t la n n a k  tar to tt  c sontfeké ly ,  
újabban p ed ig  e g y  22 éves ,  sú ly o s  rákszerü baj m e g g y ó g y u l t .  Anfciseptikus hatású,  g y o rsa n  e nyh itő -  
l e g  és c s i lap itó iag  hat,  rövid időn p ed ig  te ljes  g y ó g y u lá s t  ere d m é n y e z  m indenn em ű g y u l la d á so k n á l  
és seb ek n é l .  T o v á b b á  gyo rsa n  lá g y ító  és szé to sz la tó  és biztosan m eg sza b a d ít  a m e g  o lyan m élyre  
behato lt  te s tek tő l .  E g y  t é g e ly  bérm en tv e  1 k o ro n a  8 0  fillér, csak készpénz  e l len éb en .  N a g y o b b  r e n 
d e lésn é l  o lcsóbb.  K im utatható  évi term és 1 0 0 . 0 0 0  té g e ly .

M indkét házi szerrő l  eg ész  l ev é l tá ra k a t  k itevő  eredeti  b izo n y itv á n y o k  á l lan ak  r e n d e lk ez ésér e  
a v i lá g  m inden országából.  U tá n z a to k b ó l  ó vakod n i  ke li  és sz igorúan  ü g y e ln i  a t é g e ly e n  b e é g e te t t  
ezen  c z é g - j e l z ó s r e : A p o th e k e  zum  S c h u tz e n g e l  des A. T hierry .  A hol raktár nincs, senk i ne h a g y ja  
m a g á t  r á b e sz é ln i  á l l í tó la g  haso ló  értékű ,  de va ló já b a n  é r té k te le n  kész í tm én y ek  m e g v é te lé r e ,  ha n em  
ren d e ljen  k ö z v e t le n  az alábbi czirare : ( 5 0 4 )  2 — 25

Apotheker A. Thierry’s Fahrik in Pregrada, bei Rohitsch-Sauerhrunn.
(Az osztrák hivatalnok-egylet szállítója.)

(Contractor of the  War-Office an d  the Admyralty, London.)

Kizárólag saját gyártm ányú hangszerek!!
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erdólyrészi nagy hangszergyára Kolozsvár
Van szerencsém a nagyérdemű zone kedvelő kü/fiuseg és z*Mic-r«yl< tek 

tudomására hozni, ho.y a Kolozsvárt évek óta fennálló

hangszer gyáramat
tetemesen bővítettem s a kizárólag magyar munkások által saját felügyeli te ni 
alatt készített mindt nnemű hangszerek a b u d a p e s t i  és k ü l f ö l d i  Immui 
ezégek árjegyzékénél sokkal olcsóbb árban rewlelh ‘ ők meg náh.m. Aliról 
bárki egy próba rendeléssel meggyőződést szerezhet.

A midőn tehát bátor vagyok ezégemet a zene kedvelő közönség és a 
zene-egyletek szives pártfogásába ajánlni, Ígérem, hogy minden szak mám beli 
munkákat a legpontosabban a legszolidabb árban fogok teljesíteni.

Hazafias tisztelettel

14— 25 ( 153)
B r a u n  IN d liliá ly

erdélyrészi hangszergyáros Kolozsvárt.
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Hagy hangszer javító műhely!!’

Üzlethelyiség változtatás.
É v e k  ófca f e n n á l ló

czipi, talaj fa őri divatára iMetemt főtér
R a n u n k e l-h á zb ó l

városi uj bérházba
Mendelovits Lajos dohány tőzsdéje 

mellé helyeztem  át.
Kérem a n. ó. vevőközönséget, hogy nj üzlet- 

helyiségemben is b. bizalmukkal megtisztelni és 
ezentúl is szükségleteiket
férfi, női és gyermekezipőkben, férfi ésflncsizmábkan, 

kalapok, sapkák és nyakkendőkben,
szóval a férfi divathoz tartozó czikkekben nálam 
fedezni szíveskedjék.

Állandóan dús választékot legjobb 
minőségben tartok raktáron és azokat fel
tűnően meglepő olcsó áron uruBitom.

Tisztelettel

RÉVÉSZ ZSIGM0ND,
3— 3 (508) a város uj bérházában.

Cs. és kir. m osóvíz lovaknak.

Chief-Offlce 48, Brixton-Road, London, S í .  

T h ierry  A . g y ó g y sz e r é sz

DIGESTIV
pora valódi angol egyetemes ét- és emésztő 
por, mely gyomorbetegségek minden neménél 
hatás tekintetében utóiérhetetlen. Étvágyger
jesztő és előmozditja az emésztést. Minden do
boznak a készitő aláírásával kell ellátva lenni. 
Egy dobozt 3 korona elŐleges beküldése 

után bórmentve küld

Apotheker A. Thlerty‘8 Baleam-Fabrik
in Pregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn.

"lííf

AKRPLr^lu^U
m hétforrás ufj mélj^jbol 

fakadó, állandó öjjutélelü, 
jóén t$[la,(akiuio-i}i»a£: 
nejimnbydrocarboDatoj — j  
ajvaoyvijnek miuöjifendö

Kwizda-féle Restitutionsfluid.
40 év óta udvari istállókban, katonai és polgári 
nagyobb istállókban használatban van, nagyobb 
erí 1 oszitések e 'őt t  erősitésfil utánna pedig az 
erő visszaadására továbbá ficzamodásoknál az 
merevségnél stb., idomitásnál a lovat kiváló 
Szolgálatokra képesíti. Valódi csak a fenti véd- 
jegygyel kapható Ausztria-Magyarország minden 

gyógyszertárában és drogua-üzletében.  —
I. F Ő R A K T Á R A :  -

K w izda F eren ez  Ján os, 
cs. és kir. ősz. magy., román kir. és bolgár fe
jedelmi udvari szállító- Kerületi gyógyszerész.

Kornenburg, Bécs mellett
2 — ? ( 5 0 2 )

„Több száz k ivaló  orvos által ajánlva."
„ A  legizletesebb és legolcsóbb ásványvíz."  
„Kapható minden jobb füszerkereskedósben  

és vendéglőben."

A beocsini czementgyárak
elismert legjobb portland és románoze- 
ment és a kőbányai téglagyár sárga és 

piros disztégla egyedüli debreczeni 
képviselője

Stegmüller Árpád
építész,

Kölcsey-utcza 3, (előbb Kls-Szappanos-u.)
Eladás nagyban és kicsinyben. Vidéki 

megrendelések pontosan teljesittetnek. 
Telefon. J355. 7 — 25 (168)

Richter-féle

Horgony-Pain-Expeller
Liniment Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer elleniállt az idő 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dőrzsöíésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és m eghűléseknél 
és az orvosok által bodörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerU házi szer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni, 
40 kr., 70 kr. és 1 frt, üvegenkónti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet 
ben van; f ő r a k t á r :  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akarmegkáro80dnl, az minden egyes üveget 
„Horgony" vócfiegy és Richter ezégje^zés  
nőikül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. é s  társa, RUDOLSTADT
r cs. és kir. udvari SKáUftdfe. <

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  1596.


